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[bookmark: _Toc180410334][bookmark: _Toc160269470]Résumé
Résumé du contenu du projet (situation de départ, objectifs), de l'approche et des résultats et conclusions principaux. Texte concis avec quelques paragraphes au besoin, pas de listes ni d'énumérations (½ à 1 page max.)
[bookmark: _Toc180410335]Zusammenfassung
Kurze Zusammenfassung des Projektinhalts (Ausgangslage, Ziele), der Herangehensweise und der wichtigsten Ergebnissen und Schlussolgerungen. Zusammenhängender Text mit allenfalls ein paar Abschnitte, keine Listen und Aufzählungen (max. ½ bis 1 Seite).
[bookmark: _Toc160269472][bookmark: _Toc180410336]Summary
Summary of the content of the project ( initial context, objectives), of the approach and of the main results and conclusions. Concise text with a few paragraphs if necessary, no lists or enumerations (½ to 1 page max.)
[bookmark: _Toc160269473][bookmark: _Toc180410337]Messages clés («Take-Home Messages»)
UNIQUEMENT POUR LE RAPPORT FINAL. POUR LE RAPPORT INTERMÉDIAIRE, SUPPRIMEZ CE PARAGRAPHE, Y COMPRIS LE TITRE Lister un maximum de 4 messages clés issus du projet. Ceux-ci doivent être concis (une ou deux phrases) et (si possible) présenter la valeur ajoutée du projet par rapport à la politique énergétique suisse (dans la langue du rapport, peut être étendu à d'autres langues).
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[bookmark: _Toc160269474][bookmark: _Toc180410339]Liste des illustrations (optionnel)
Figure 1: Brève description de ce qui est représenté dans l'illustration/le graphique. Pour d'autres illustrations : Insérer la figure/le graphique -> bouton droit de la souris -> [Insérer légende]. Utiliser des références croisées à la figure dans le texte.	9
Figure 2: Brève description de ce qui est représenté dans l'illustration/le graphique. Pour d'autres illustrations : Insérer la figure/le graphique -> bouton droit de la souris -> [Insérer légende]. Utiliser des références croisées à la figure dans le texte.	9

[bookmark: _Toc160269475][bookmark: _Toc180410340]Liste des tableaux (optionnel)
Tableau 1: Brève description de ce qui est représenté dans le tableau. Pour d'autres tableaux : Copier et coller le tableau -> bouton droit de la souris -> [Insérer la légende]. Utiliser des références croisées au tableau dans le texte.	10
Tableau 2: Brève description de ce qui est représenté dans le tableau. Pour d'autres tableaux : Copier et coller le tableau -> bouton droit de la souris -> [Insérer la légende]. Utiliser des références croisées au tableau dans le texte.	10
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[bookmark: _Toc508279486][bookmark: _Toc508279774][bookmark: _Toc508279899][bookmark: _Toc34220809][bookmark: _Toc160211546][bookmark: _Toc160269478][bookmark: _Toc180410343]Contexte et motivation
Description de l'état de l'art et/ou du marché. Présentation du contexte général du projet avec des publications de référence (analyse bibliographique). Description et discussion du défi existant et de la manière générale dont le projet pourrait apporter une solution ou une contribution aux défis listés. (Typiquement ½ à 1 ½ page sans compter les images). Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte provenant d'autres sources sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer du texte seulement])
[bookmark: _Toc180410344]Objectifs du projet
Informations sur le sens et la finalité du présent projet, la façon concrête dont ce dernier pourra relever les défis mentionnés en 1.1 ainsi que les questions à étudier, les résultats attendus et les objectifs concrets (qualitatifs et/ou quantitatifs) qui doivent être atteints avec le présent projet. (Typiquement ½ à 1 ½ page sans compter les images).Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer uniquement le texte])
[bookmark: _Toc180410345][bookmark: _Hlk160354355]Activités, méthodes, résultats et discussions
Présentation des méthodes utilisées, des activités réalisées et des résultats obtenus (qualitatifs et quantitatifs) ainsi que leur analyse critique. L’insertion de sous-chapitres pour structurer les différents aspects du projet est recommandé. Si souhaité des chapitres séparés peuvent être consacrés à la présentation de certains points comme les méthodes employées ou les installations techniques soumises à l’étude. (Typiquement 15 à 50 pages selon l’ampleur du projet, avec possibilité de référencer des publications scientifiques disponibles en open access)  Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer uniquement le texte])
[bookmark: _Toc180410346]Conclusions et perspectives
Description des leçons qui peuvent être tirées des résultats du projet et discussion de leur pertinence pour le sujet traité, ainsi qu'une estimation et une appréciation finales du travail effectué. Discussion des prochaines étapes après la fin du projet et évaluation de la mise en œuvre future possible des résultats issus du projet. Description des autres questions en suspens et de la nécessité éventuelle de poursuivre le travail. EN CAS DE RAPPORT INTERMÉDIAIRE : ÉVALUATION PRÉLIMINAIRE DES RÉSULTATS OBTENUS JUSQU'À PRÉSENT ET DES TRAVAUX EFFECTUÉS ET DESCRIPTION SUCCINCTE DES PROCHAINES ÉTAPES DU PROJET. (Typiquement 1 à 2 pages) Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer uniquement le texte])


[bookmark: _Toc180410347]Coopération nationale et internationale
Informations sur les activités avec d'autres acteurs en Suisse et/ou à l'étranger. Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer uniquement le texte])
[bookmark: _Toc180410348]Publications et autres communications
Liste des documents publiés ou des autres communications faites au sujet du projet. Liste des données et modèles/codes publiés avec lien d’accès. Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer du texte uniquement])
[bookmark: _Toc180410349]Bibliographie
Liste des sources bibliographiques. Si le nombre de sources est important, veuillez utiliser des références croisées. Veuillez utiliser uniquement les styles prédéfinis, insérer le texte d'un autre document sans le formater (bouton droit de la souris, [Options d'insertion] -> [Insérer du texte uniquement])
[bookmark: _Toc180410350]Annexe
Annexes au rapport, le cas échéant
[bookmark: _Toc180410351]Contrôle interne du projet (confidentiel)
Description brève du statut général du projet, de son calendrier et de sa situation budgétaire avec comme principal focus de décrire les éventuelles déviations par rapport au calendrier et budget prévus en début de projet. En cas de déviation, description des implications pour la suite du déroulement du projet et des éventuelles mesures correctrices prises ou à prendre.  Le contenu de ce chapitre sera ensuite supprimé de la version publique du rapport.
[bookmark: _Toc180410352][bookmark: _Hlk167867952][bookmark: _Hlk168478989]Plan de gestion des données et stratégie open access/data/model interne (confidentiel)
Si pertinent, description et adaptations éventuelles du plan de gestion des données et stratégie open access/data/model. Le contenu de ce chapitre sera ensuite supprimé de la version publique du rapport
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[bookmark: _Toc180410853]Figure 2: Brève description de ce qui est représenté dans l'illustration/le graphique. Pour d'autres illustrations : Insérer la figure/le graphique -> bouton droit de la souris -> [Insérer légende]. Utiliser des références croisées à la figure dans le texte.

[bookmark: _Toc180410856]Tableau 1: Brève description de ce qui est représenté dans le tableau. Pour d'autres tableaux : Copier et coller le tableau -> bouton droit de la souris -> [Insérer la légende]. Utiliser des références croisées au tableau dans le texte.
	
	Unité Valeur A
	Unité ValeurB

	Description X
	20
	20

	Description Y
	20
	20
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	Unité Valeur A
	Unité ValeurB

	Description X
	20
	20

	Description Y
	20
	20
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